
Глава 44

 Через пару минут Лин Минь нашел Джека который уже к тому времени почти закончил
подготовку чана из водой после того, как все было закончено все вышли и в палатке остались
только Джек и Лин Минь.

 -"Вода в чане была набрана из источника запасов нормальной воды больше в нас не осталось"
— проговорил Джек.

 -"Понятно лучше не рассказывать всем про то, что источник был отравлен скажи, что эта
отрава попала как-то в еду" — проговорил Лин Минь подойдя к чану из водой. 

 Подойдя и встав перед чаном и взяв нож который лежал на столе который был около чана
вонзил его в руку и из раны быстро начала течь кровь.

 -"Думаю большая часть после того как выпьет это будет кашлять кровью надо будет про это
предупредить заранее" — проговорил Лин Минь ожидая пока в чан не на текло достаточное
количество крови.

 -"Я понял" — проговорил Джек после чего упал на колени и начал кашлять кровью — "все
хорошо продолжайте сейчас это важнее не отвлекайтесь" — проговорил Джек когда Лин Минь
хотел ему помочь.

 -"Я смогу выдержать такое, но от большинство, кто не проходили военную подготовку не
смогут долго продержаться так, что их жизни для меня в приоритете" — проговорил Джек
вставая на ноги та вытирая кровь вокруг рта. 

 -"Хорошо" — проговорил Лин Минь и пронзил руку у еще одном месте после чего пронзил
вторую руку так же чтобы ускорить набор кровы в чан.

 -"Через минут десять вода стала багряного цвета" — похоже, что все пусть воду дадут сначала
всем, кто уже начал кашлять кровью после чего пусть ее выпьют все остальные маленьких
порций будет более чем достаточно чтобы обезвредить яд во всей еде приготовленной на воде
из источника так же сделайте с водой которую уже успели набрать — произнес Лин
Минь после чего набрав в рог который лежал на столе води из чана протянул его Джеку. 

 Отпив воды Джек упал на пол после чего его начало рвать кровью когда это кончилось он
даже не смог встать на ноги.

 -"Похоже я слишком ослаб, что даже стоять на ногах не могу извиняюсь за свой жалкий вид"
— проговорил он стараясь стоять опираясь об один из столов.

 -"Тебе надо отдохнуть" — проговорил Лин Минь после чего крикнул во весь голос и позвал



охрану которая стояла в входа в палатку и никого не пускала внутрь.

 -"Что-то случилось" — спросил солдат заглянув в палатку — "да отведите офицера Джека в его
палатку после чего скажите кому-то из офицеров подойти ко мне" — проговорил Лин Минь
поддерживая Джека та передавая его солдату а другой солдат пошел к офицерам.

 Через пару минут в палатку зашел огромный зверо-человек который уже мало чем нагадывал
человека больше лису или волка с боку. 

 -"Я Гин четвертый офицер четвертого отряда зверолюдей прибыл по просьбе старейшины, что
от меня требуется" — зайдя в палатку та отдав честь или ее подобие в этом мире спросил
офицер у Лин Миня. 

 -"Гин мне надо чтобы кто-то раздал всем, кто обратился с кашлем с кровью это лекарство доза
должна быть маленькой после чего дать его всем другим офицерам и солдатам, но надо
предупредить всех, что у этого лекарства есть побочный ефект в виде сильного пары минутного
кашля с кровью после чего наступит слабость" — проговорил Лин Мин указывая рукой на чан
полный багряной жидкости.

 -"Я буду чередовать людей которым буду давать лекарство чтобы не лишить нас защиты"
— проговорил Гин.

 -"Да ничего против не имею, я даже сам хотел это предложить давать всем подряд и сразу не
самый лучший выход и, что там твориться снаружи, что такой гвалт" — спросил Лин Минь
услышав громкие голоса солдат снаружи палатки.

 -"На нас напал монстр большая часть офицеров отправилась на поддержку, но похоже монстр
нас провоцирует, он стреляет огненными шарами которые взрываются за пару десятков метров
от наших позиций но не атакует наших солдат" — отчитался быстро Гин.

 -"А, что за монстр" — спросил Лин Минь думая откуда здесь мог взяться монстр — "как
доложили солдаты это змея может детеныш монстра которого вы убыли".

 -"Ты понял, что делать, а я хочу взглянуть на этого монстра" — после чего Лин Минь быстро
отправился к передовой. 

 Прибыв на место где тайпан ползая за пару сотен метров от позиций солдат стрелял по ним,
но все его атаки падали за пару метров от них похоже он, что-то хочет.

 -"Что случилось" — подойдя к офицерам которые стояли и смотрели на змея спросил Лин
Минь — "этот змей сначала ползал после чего начал стрелять огненными шарами, но мимо мы
думаем, что он нас провоцирует и хочет заманить в ловушку" — быстро ответил один из
офицеров.



 -"Понятно, я сам его убью, а вы ожидайте меня здесь" — проговорил Лин Минь после чего
быстро отправился к змею, а тот начал убегать, а в след Лин Миню кричали, что змей хочет
заманить его в ловушку.

 Отбежав на пару километров та пропав из взора офицеров и солдат змей остановился и около
него появился Лин Минь. 

 -"Чертов змей, что ты делаешь у меня и так проблем мног..." — хотел отчитать его Лин Минь
как увидел лежащие не так далеко от него тела ос.

 -"Какого они делают тут" — произнес Лин Минь подходя к телам ос — "они крутились около
твоих людей стараясь быть незамеченным и я убил почти всех, но один сумел сбежать"
— проговорил змей бросив взгляд на тела ос. 

 -"Черт они скоро будут здесь надо уходить наблюдай и если они появляться дай сигнал на этом
все молодец, что предупредил" — после чего Лин Минь быстро вернулся к зверолюдям.

 Вернувшись назад среди офицеров он увидел Джека — "вы догнали монстра" — "там была
ловушка" — на Лин Миня посыпалась сотня вопросов.

 -"Все помолчите Джек ты должен отдыхать" — "я думаю, что сейчас не самый лучший момент
для моего отдыха" — ответил он склонив голову.

 -"Хорошо всем начать собирать вещи мы уходим отсюда как можно скорее всю еду, что была
приготовлена выкинуть или оставить здесь вяленое мясо взять з собой воду набранную из
источника не пить пока в нее не добавлять лекарство которое поможет ее очистить на этом все
и сделайте это как можно быстрей у нас не так много времени" — после чего Лин Минь
отправился к себе в палатку. 

 -"Там что-то случилось" — послышался вопрос от Алисы как только он зашел в палатку — "да
на нас скоро могут напасть осы мы уходим от сюда и быстро тебе лучше" — спросил Лин Минь
смотря на лежащую на кровати Алису.

 -"Да мне намного лучше я уже полностью отошла от слабости я пойду помогу с подготовкой
вещей к отправке" — "да и скажи пусть придут соберут эту палатку" — "хорошо, я скажу
солдатам" — ответила Алиса после чего устав вышла на улицу.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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